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[ Before the first operation, please read the owner's manual carefully!

BG Mpegu nbpBa ynotpeba, Mons, npoyetete BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO !

[l Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne pre¢itajte navod na obsluhu!

[l Przed pierwszym uzyciem nalezy dokladnie przeczytac instrukcje obstugi!

[MA késziilék elsd iizembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatét!

CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF OUR PRODUCT. This instruction manual is intended

primarily to familiarise the operator with safety, installation, operation, maintenance, product storage and
troubleshooting and it provides important information. So keep it well so that other users can find information in the
future too. Due to the constant development and adaptation to the latest demanding EU standards, technical and optical
changes can be made to the products without prior notice. Photos and drawings in this instruction manual may only be
illustrative. Therefore, no legal claims related to this instruction manual, in particular any slight minor deviations from the
information contained therein, can be applied if the product continues to meet all of the above mentioned certifications,
standards and declarations, and works as described. In case of confusion, contact the importer or retailer.

@ NO34PABJIEHUA 3A 3BAKYNYBAHETO HA TO3U NPOAYKT

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba e npeaHasHayeHO MPeAMMHO 3a 3ano3HaBaHe Ha onepaTtopa C
6esonacHocT, WHcTanauus, paboTa, NOAAPDBIKKA, CbXPaHEHWE Ha NPOAYKTa U OTCTpaHABaHe Ha
Heu3nNpPaBHOCTM, KaTo NpeAocTaBsA BaKHa MHbopmauuA. 3aToBa ro 3anasete, 3a Ja Moxe U bbaewwute
notpebuTenn Aa HamepsaT HyXHaTa UM MHbopmaLumA. opaan NOCTOAHHOTO pasBUTME WM aAanTUpaHe KbMm
Hali -HOBWTE B3MCKaTeNHU cTaH4apTh Ha EC moraT ga 6baaT HanpaBeHW TEXHUYECKU U ONTUYHU NPOMEHU Ha
npoayktute 6e3 npeasaputenHo ysegomieHne. CHUMKUTE U PUCYHKUTE B TOBa PBbKOBOACTBO MoraT Aa
6baaT camo ¢ unloctpatueHa Len. CnegosaTtesiHo, He MOraT fja ce NpunaraT NPaBHU UCKOBE, CBbP3aHM C TOBA
PBKOBOACTBO 3a ynotpeba, MO -CNeLuasHO BCAKAKBU NIEKU HE3HAUUTE/IHU OTKIOHEHMA OT CbAbpXallaTta ce
MHbOPMaLMA, aKo NPOAYKTLT NPOABL/IKM Aa OTTOBAPA Ha BCUYKM CTAaHAAPTU M AeKnapaunm 1 paboTu, KakTo
e onucaHo. B cnyyali Ha 06bpKBaHe ce CBbPXKETE C BHOCUTENA UK TbproBela Ha Ape6Ho..

mGRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU . Tento ndvod ma za Gcel predovietkym zozndmit obsluhu s bezpe¢nostou, montéZou, prevédzkou,
udrzbou, uskladnenim vyrobku, rie3enim pripadnych problémov a poskytuje dolezité informécie. Preto ho dobre
uschovajte, aby ich v budlcnosti mohli vyhla dat aj da [§i uZivatelia. Vzhladom k stdlemu wvyvoju a
prispdsobovaniu najnovdim ndro¢nym normam EU moZu byt na vyrobkoch vykondvané technické a optické zmeny bez
predchadzajuceho upozornenia. Fotografie a nékresy v tomto ndvode méZzu byt len ilustratného charakteru. Nie je teda
mozné uplatriovat akékolvek pravne naroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe, hlavne potom s eventudlinymi, drobnymi
odchylkami od Udajov v fiom uvedenych, pokial vyrobok i nadalej spliia vietky uvedené certifikacie, normy a vyhlasenia, a
poskytuje funkcie tak, ako je uvedené a popisané. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo predajcu.

m GRATULUJEMY WAM DOSKONALEGO WYBORU | ZAKUPU WYSOKIEJ JAKOSCI, ZAAWANSOWANEGO

TECHNICZNIE PRODUKTU . Ponizsza instrukcja ma na celu zapozna¢ uzytkownika z zasadami
bezpieczeristwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacja, przechowywaniem produktu, rozwigzywaniem ewentualnych
probleméw, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj jg, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli
z niej skorzystac. Bioragc pod uwage staly rozwéj i dostosowywanie siedo najnowszych, wymagajacych norm UE wproduktach
moga zosta¢ dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej
instrukcji majg charakter wylacznie ilustracyjny. Nie mozna w zwigzku z tym mie¢ zadnych roszczen prawnych zwigzanych
z ponizszg instrukcjg obstugi, a zwlaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odstepstwami od danych w niej zawartych, jesli
wyréb nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane.
W przypadku niejasnosci skontaktuj si¢ z importerem lub sprzedawca.
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SAFETY SYMBOLS /CUMBOIIN 3A BE3OIMNACTHOCT /
BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA /

Your machine must
be used with care.
Therefore, stickers
have been placed
on the machine,
to remind you
pictorially of main
precautions to
take during use.
Their meaning is
explained below.

These stickers

are considered

as a part of

the machineand
can‘tbe in any
case removed from
the machine.
WARNING: Keep
the safety signs
clear and visible
on the equipment.
Replace the safety
signs if they are
missing or illegible.

Proper
interpretation of
these symbols

will allow you to
operate the product
better and safer.
Please study them
and learn their
meaning.

A Attention / Danger

Read the instruction
manual.
Read the operating
instructions to reduce
the risk of inquiry.

br

Bawara malmHa
Tpsi6Ba Aa ce

n3non3sa BHUMATENHO.

CneposaTenHo
cTukepuTe ca
noCTaBeHu Ha
MallmHaTa,

3a fa BU HanoMHs
n306pasnTenHo 3a
OCHOBHU NMpeAanasHu
MepKK, KoUTo Aa
B3eMeTe Mo BpeMe Ha
ynotpe6a. TAXHOTO
3HaueHue e 06SCHEHO
no -pony.

Tesun cTukepu ce
cuuTaT yacT ot
MalmHaTa u B
HUKaKbB CIly4an He v
npemaxsaiite.
NPEOYNPEXOEHNE
Ma3seTe 3HauuTe 3a
6e3onacHocT a ca
ACHW U BUAUMU BbPXY
o6opyasaHeTo.
CmeHeTe 3HauuTe 3a
6e30nacHocT, ako
nunceart unu ca
He4eTnmeu.

MpaBunHoTo
TbIIKyBaHe Ha Te3n
CMMBOIM LUe BU
nossonu aa

na paboTtute ¢
npoaykTa no-gobpe
1 no-6e3onacHo.
Mons, npoyyeTe rn
1 HayyeTe THXHOTO
3HaueHue.

BrHumaHne
OnacrH

MpoyeteTe
PBKOBOACTBOTO 33
ynotpe6a u
VHCTPYKLMWTE 33
pabora 3a ga
HamarnuTe pycka ot
HapaHsiBaHe

SK

Va3 stroj musf byt
prevadzkovany

s najvyssou
opatrnostou.

Z tychto dovodov
je stroj opatreny
samolepkami tak,
aby upozornili
obsluhu na druh
nebezpecenstva.
Ich vyznam je
vysvetleny nizsie.

Samolepky st
stcastou stroja

a nesmu byt za
Ziadnych okolnosti
odstrénené.
UPOZORNENIE:
UdrZujte
bezpecnostné

Stitky na stroji cisté
a viditelné. Vymefite
bezpecnostné 3titky,
ak chybaju alebo su
necitatelné.

Spravna
interpretdcia tychto
symbolov Vém
umozni pracovat
50 strojom lepsie

a bezpecnejsie.
Prestudujte si ich
prosim a naucte sa
ich vyznam.

Pozor /
Nebezpecenstvo

Citajte ndvod na
obsluhu.
Aby ste zniZli riziko
poranenia, pre¢itajte
si ndvod na obsluhu.

PL

Uzywaj swojej maszyny
zachowujac odpowiednie
$rodki ostroznosd.

Na urzadzeniu

zostaty umieszczone
naklejki ostrzegawcze
iinformacyjne, by
przypominac ci

o konieznych w czasie
uzytkowania urzadzenia
$rodkach ostroznoddi.
Ich znaczenie zostato
wyjasnione ponizej.

Te naklejki sa
przewidziane jako

stafe elementy twojego
urzadzenia i nie mogq
w zadnym wypadku by¢

odklejone. OSTRZEZENIE:

Pamietaj by wszystkie
etykiety bezpieczeristwa
znajdujace sie na
urzadzeniu byly czyste

i widoczne. Wymieri
etykiety bezpieczeristwa,
gdy sg one nieczytelne.

Poprawne zrozumienie
tych symboli pozwoli
lepiej i bezpieczniej
obstugiwac urzadzenie.
Nalezy si¢ z nimi
zapoznad i zapamigta¢
ich znaczenie.

Uwaga /
Niebezpieczeristwo

Prosze przeczyta¢
instrukcje obstugi.
Aby zmnigjszy¢ ryzyko
zranienia, nalezy
przeczytac instrukcje
obsfugi

A gépet fokozott
figyelemmel kell
lizemeltetni.

A gépen cimkék
figyelmeztetik

a felhasznalét

a lehetséges
veszélyekre.

A cimkék
jelentését lent
taldlja meg.

A cimkék a gép
elvalaszthatatlan
részei, azokat
eltavolitani tilos.
FIGYELMEZTETES!
Abiztonsagi
cimkéket tartsa
tiszta és olvashatd
allapotban.
Amennyiben

a cimke megsériilt
vagy hidnyzik,
akkor ragasszon
fel.

A cimkék
megfelel6
értelmezése
segitséget nyujt

a gép biztonsagos
és szabalyszer(i
hasznélatdhoz.
Figyelmesen
olvassa el a cimke.

Vigyazz / veszély

Olvassa el a

haszndlati
Utmutatot!

A sériilések
megel6zése
érdekében olvassa
el a haszndlati
Utmutatot.
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Use eye protection.
Sparks generated
during working or

splinters, chips and

dust emitted by the
device can cause
loss  of sight.

Use ear protection.
The impact of noise
can cause damage to
hearing.

Use dust mask.
Dust which is
injurious to health
can be generated
when working on
wood and other
materials. Never use
the device to work
on any materials
containing asbestos!

Wear protective
gloves!

Tum off the machine
and remove the plug
from the socket:
before setting and
cleaning, in the case
of entanglement or
damage connecting
cable,

Voltage

Input power

No load speed

Weight

Max. blade
diameter

br

W3nonseaitte
cpeqcTBa 3a 3awWuTa
Ha ouunte. Vickpure,
reHepupaHm no Bpeme
Ha pa6oTa, unu
OT/IOMKMTE, CTPYXKUTE
1 NpaxbT, OTAENSHN OT
YCTPOMCTBOTO, MOraT
fia NPULUHAT
HapaHsiBaHe

M3nonseaiite 3awmra
Ha ywmnTe.
Bb3pgeitcTeueto Ha
wyma mMoxe aa
foseae Ao
yBpexpaaHe Ha cryxa.

M3nonssaite macka
npoTus npax!

Mpun o6paboTtkaTa
Ha AbPBO W ApyrU
martepuany Moxe
na ce obpasysa
BPEAEH npax.
Matepuanu,
cbAbpXally asbect,
He TpAGBa Aa ce
obpaboTeart!

Hocete npeanasxu
pbKaBuLmn

W3knioyete moTopa u
u3abpnaiiTe Wwencena
OT rHe30TOo Npean
3ano4ysaHe Ha paﬁoTa
no perynupatxe,
no4yucTeaHe unun B
cny4an Ha 3axBallaHe
unu nospexaaHe Ha
CbeAVHUTENHNA
wmndt!

Hanpexexune

MouHocT Ha
Asuratens

O6opoTu

Terno

Makc. paamep Ha
pexewms
WHCTPYMEHT

SK

PouZivajte ochranu
odi!
Iskry vznikajdce
pri préci alebo
(lomky, triesky
a prach vystupujuci
z pristroja by mohli
viest k trvalému
poskodeniu zraku.
Pouzivajte ochranu
sluchu!
Pasobenie hluku
mozZe spdsobit
poskodenie sluchu.

PouZzivajte ochrannti
masku proti prachu.
Pri praci s drevom
a inymi materidImi
moze vznikat zdraviu
Skodlivy prach.
Materidl obsahujtci
azbest nesmie byt
spracovavany!

Pouzivajte ochranné
rukavice.

Vypnite motor
a vytiahnite zastrcku
20 Zasuvky:
pred zacatim
nastavovacich alebo
Cistiacich prac alebo
v pripade zachytenia
(i poskodenia
pripojného kabla!

Napétie
Prikon motora

Otéacky bez
zataZenia

Hmotnost

Max. priemer
kottca

PL

Korzystaj z ochrony oczu!

W czasie pracy
moze dochodzic
do powstawania

powodujacych utrate
wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

No$ ochrong stuchu!
Hafas powoduje

postepujaca utrate stuchu.

Nosi¢ maske
przeciwpyfowg
Przy pracy w drewnie
i innych materiatach
moze dochodzi¢ do

powstawania szkodliwego

dla zdrowia pylu. Nie
obrabia¢ materiafu
zawierajacego azbest!

Uzywac rekawic

ochronnych.

Wytaczy¢ silnik i wyja¢
wtyczke z gniazdka:

przed przystapieniem do
reguladji i czyszczenia oraz
w przypadku zakleszczenia

lub uszkodzenia kabla
zasilajacego!
Napiecie
Pobér mocy silnika

Predkos¢ bez
obcigzenia

Masa

Max. $rednica tarczy

Haszndljon
védGszemiiveget!
A munka kézben
keletkez6 szikrak,
vagy a kész(ilékbél
elrepiil6 szemcsék,

forgdcs és por
szemseriilést
okozhat.
Munka kdzben
hasznaljon fiilvédat!
A tdl nagy zajartalom
hallaskarosodast
okozhat.
Viseljen porvédd
maszkot.

Fa és egyéb anyagok
megmunkdldsa
kdzben
egészségkarositd
por keletkezhet.
Azbeszttartalmi
anyagokat
megmunkalni tilos!

Védokeszty(i
hasznalata kotelez6!

Kapcsolja ki a
motort és hlizza
ki a tapkabelt a

halézatbl:
mielditt be- vagy
atéllitand a
gépet, illetve ha
csatlakozokabel
beszorult,
becsipddott, vagy
megsérilt

Fesziiltség

Motor
teljesitményfelvétele

Uresjarati
fordulatszam

Témeg

A tarcsa maximalis
atméréje
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Do not discard
electrical
appliances with
household waste.

B

IAN

The machine
has a protective
isolation (Class I1)

Product ID
Product conforms

to relevant EU
standards.

Sound power level

Identification Article

IAN Number

br

He n3xBbpnsiite
eneKkTpuyeckuTe
ypenv 3aeaHo ¢
6uToBsuTe
oTnaabLy.

Ypena nma
3aWmTHa
nanouawsi (Classll)

MpeHTudurkaumoHeH
HOMep Ha NpoAyKTa

MpoaykTa oTroBaps
Ha cboTBeTHUTe EU
CTaHAapTu.

HuBo Ha 3BYyKOBa
MOLLHOCT

SK

Elektrické pristroje
nepatria do
domového odpadu.

Stroj mé ochrannu
el. izolaciu (trieda
ochrany I1)

Identifikacné ¢islo
vyrobku

Vyrobok zodpoveda
prislusnym
$tandardom EU.

Hladina akustického
vykonu

NpenTudmkaumoHeH  |dentifikatné ¢islo

HOMep Ha NpoayKTa

vyrobku

PL

Urzadzenia elektryczne
nie naleza do kategorii
odpadéw bytowych.

Maszyna posiada
izolacje elektryczng
(klasa ochrony I1)

Identyfikacja numeru
artykufu

Produkt jest zgodny
z normami UE.

Poziom mocy
akustycznej

Identyfikacja numeru
artykufu

SPECIFICATIONS / CNELNOUKALINMA /

SPECIFIKACIA / DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACIO

Az elektromos
késziiléket

a héztartési
hulladékok kozé
dobni tilos!

Kettds szigetelés
gép (II.
érintésvédelmi
osztaly)

Termék egyedi
azonositéja

A termék megfelel
az EK vonatkozd
szabvényainak

Hangteljesitmény
szint

Termék egyedi
azonositéja

EN Blr sk
Rated voltage HoMuHanHo — penovi
HanmpexxeHue  napatie
Rated frequenc HomuHanHa Menovitd
Y uecrora frekvencia
i MowuHocT Prikon

PL

Napiecie
Znamionowe

Frekwencja
znamionowa

Moc

Klasa

Protection class
Ingress
Protection

No load speed

Max. blade
diameter

Blade bore

Max. cutting
capacity
- at 90°
- at 45°

Bevel scale

Knac Ha 3awmTa

CreneH Ha
3awmTa

06opoTy Ha
npaseH xop,

Makc. anameTbp
Ha aucka

BbTpelueH oTeop
Ha Aaucka

Max. gun6ounHa

npu 90
npu 45°

CreneH Ha
cKocsiBaHe

Trieda ochrany

Stupefi krytia
Pocet otacok
naprézdno
Max. priemer
kotuca
Vnitorny otvor
kottca

Max hlbka rezu

- pri 90°
- pri 45°
Stupnica tkosu

zabezpieczenia
Stopieri ochrony

Predkos¢ bez
obciazenia
Max. $rednica
tarczy

Otwor w pile
tarczowej

Max. glebokos¢
cigcia

- przy 90°

- przy 45°

Podziatka
nachylenia

HU

Névleges fesziiltség

Névleges frekvencia

Teljesitményfelvétel

Védelmi osztaly

A védettség mértéke
Uresjérati
fordulatszam

A tarcsa maximalis
4tméréje

Tarcsa furat

A végés maximélis
mélysége

-90° - ndl

- 45° - nal

Ferdevégasi sz6g

220-240V

50 Hz
1650 W
Il

IPX0

5500/ min.

185 mm

20 mm

0-62 mm
0-46 mm

0-45°
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Weight Terno Hmotnost Waga Tomeg 3,49 kg
Operating Pa6oTHa Prevédzkové Warunki Makodési 0°C - +35°C
conditions Temnepatypa podmienky uzytkowania hémérséklet

& Declared two-digit noise emission value corresponding to ISO 4871 /BG [leknapupaHa CTOMHOCT Ha Wyma
cornacto IS0 4871 / B Deklarovan, dvojéiselnd hodnota emisii hluku zodpovedajtica 1SO 4871 / @l Deklarowana,
dwucyfrowa wartos¢ emisji hafasu odpowiadajaca 1SO 4871 /Ml Bejelentett kétjegyii zajkibocsétasi érték, amely
megfelel az ISO 4871 szabvénynak

Sound power Hladina Poziom mocy
HuBo Ha 3ByKOBa

Hangteljesitményszint = Lwa = 98 dB

level A, Lwa; / -, akustického akustycznej A

g g A’ L 3 / - " , . .
Uncertainty of zxam HoeT A wa vykonu A, Lwa; /= Lwa;/Niepewnos¢ bAi‘ch)\llwvat'a/I:I:Zg (A);
Kwa Neistota Kwa Kwa Y 9 K=3dB (A)
Emission sound  Hueo Ha seykoso | Hladina Poziom emisyjnego
pressure level HanAraxe Ha emisného ci$nienia A kibocsatasi
A, LpA at emncunre A, LPA - akystického akustycznego hangnyomasszint, Lpa 87 dB
the operator's :Tpa”me s tlaku A, LpAd A, LpAd na LpAd az iizemeltets  (A);
station; / onepatopa; / Kpa | NA stanoviti stanowisku allomasan; / K =3 dB (A)
Uncertainty of obsluhy; / operatora;/ Bizonytalanséag Kpa
Kpa Neistota Kpa Niepewnos¢ Kpa

A Values determined in accordance with the test regulation given in ISO 3744 using EN 62841-1 / BI' Croiinocth,
onpeaeneHn B CbOTBETCTBME C NpeAnMcaHueTo 3a usnuteaHe aageHo B ISO 3744 npunaraiiku EN 62841-1 / 5K Hodnoty
urcené v sdlade so skusobnym predpisom uvedenym v ISO 3744 s pouzitim normy EN 62841-1 /[ Wartosci oznaczone
zgodnie z procedurg badania ujgtg w ISO 3744 z zastosowaniem normy EN 62841-1 /M Az értékeket az ISO 3744
szabvanyban megadott vizsgalati kéddal 6sszhangban hatdrozzék meg az EN 62841-1 szabvany alkalmazaséval.

VLIERLE Bu6pauun Vibrécieipodla | Drgania zgodne s

N _ 2.
?1;?2?2:19630841— cvrnacHo EN normy EN znorma EN 62841- 722%’\1‘ 56§28:b1va'n K4'1 3155mISI o
12015 62841-1:2015 62841-1:2015 1:2015 sz'erint Y = oD i

] The manufacturer reserves the right to misprints and discrepancies in representation; also to possible technical changes
not affectin g the basic p arameters and function of the device without p rior notice. BI' Mpon3soauTensT cu 3anassa
NpaBoTO Ha MEYaTHU rPeLiKM U HeCLOTBETCTBMUA, CbLLO TaKa Ca Bb3MOXKHWU TEXHUYECKU NMPOMEHU, KOUTO He
3aCAraT OCHOBHUTE NapameTpyu 1 GYHKLMK Ha YCTPOIicTBOTO 6e3 npeasaputento ysegomnenve. Bl Vyrobca si
vyhradzuje pravo na tlacové chyby a odlidnosti vo vyobrazeni. Rovnako na

pripadné technické zmeny neovplyviiujice zakladné parametre a funkcie zariadenia bez predchadzajiceho
upozornenia. / @ Producent zastrzega sobie prawo do bledéw w druku i réznic w przedstawieniu, a takze do
ewentualnych zmian technicznych niewptywajacych na podstawowe parametry i dziatanie urzadzenia bez
wczesniejszego zawiadomienia / Wl A gyartd fenntartja a jogot a nyomdai hibdk és eltérések el6forduldsara. Az
esetleges miszaki véltoztatdsokra is el6zetes értesités nélkul, amelyek nem érintik az eszkoz alapvet paramétereit és
miikodését
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MACHINE DESCRIPTION / ONTUCAHME / POPIS STROJA /
OPIS URZADZENIA / A GEP RESZEI

EN (¢ SK PL HU
@ Safety lock button BYTOH 3a Blokovacie tlacidlo | Przycisk blokujgcy  VédGretesz
3aK/oyBaHe
Main handle OcHoBHa apbxka Hlavna rukovat Rekojesc gféwna  FG fogantyu
Saw blade upper  TMpeanasuten Ha Vichny oshranny Ostona géma A vagotércsa fels6
guard (HUEE] iz tarczy véddburkolata
kottica
@ Dust port M3xon 3a Vystup pre odvod = Przyfacze do Kimenet a por
P npaxoynosuten prachu odsysania trocin ~ elvezetéséhez
o . s . Azalsé
@ Lower guard lever = Aonier noct Ha il il DB Lol védéburkolat
npeanasuTens ochranného krytu  ostony tarczy karja
® Saw blade Pexell anck Pilovy kotu¢ Tarcza tnaca Flirésztarcsa
Pétka okruznej A flirésztarcsa
o)
@ Shoe CHOBHa Mnsioya pl’ly Stopa aIapIapja
@ Saw blade lower  mpennasuren Spodny ochranny Osfona dolna A végotarcsa alsd
guard kryt rezného kotica tarczy védéburkolata
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EN cs SK PL HU
. .. Rekojes¢ g .
@ Secondary handle ﬁ;:;l;:mema Pomocnd rukovat dodatkowa Segédfogantyu
@ Motor cover Kanak Ha MoTopa Kryt motora Ostona silnika Motor burkolata
Wing bolt for dukcupawsunt3a  Kridlovd skrutka  Sruba motylkowa  Szdrnyascsavar
® cutting angle zl‘fx;”*’a“e Ha pre nastavenie do regulacji kata  a vagdsi szog
adjustment uhla rezu ciecia beallitdsahoz
Wing bolt for T e Kridlova skrgtka Sruba motylkowa Szamyascsavar
@ arallel quide napanene pre paralelny do prowadnicy a hosszanti
P orpaHnumTen doraz réwnolegfej litkdz6hoéz
@ Hex key TaeueH Koy Imbusovy klt¢ Klucz szesciokatny  Imbuskulcs
@ Parallel guide Napanenex Bonay | Vodiaca lidta Prowadnica Vezet6lista

ILLUSTRATED GUIDE / UJTIOCTPALLUU / OBRAZOVA
PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS UTMUTATO
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8 bigger cutting depth / no-ronama smaller cutting depth/ no-manka abn6ounna Ha pasane /
Abn6ounHa Ha pasawe / Vacsia hibka rezu / mengia hibka tezu / mnje‘szg &bokos¢ ciecia / kisebb
vagasmélység

wigksza gtebokosc cigcia / nagyobb
- vagasmélység

11
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Pay special attention to the instructions highlighted as follows:

A WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

A CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the machine
or property.

@ | Important message.

(@ | Note: /t provides helpful information.

CONDITIONS OF USE

A\ WARNING!

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions before operation.
Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY
MEASURES MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR
EVEN FATAL INJURY.

TERMS AND CONDITIONS OF USE

This product is exclusively intended for the use according to the corresponding descriptions and
safety instructions in these operating instructions.

Any other use is not as intended.

If the productis used for any purpose other than the intended purpose or if unauthorized
modification is made, the statutory warranty and statutory responsibility for defects as
well as any liability on the part of the manufacturer will be void.

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product
designed for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function.
Therefore, always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for corporate, commercial, municipal
and other than private use. We accept no liability if the product is used in these or comparable
conditions.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

Never use the product if it is close to people, especially children or pets.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.
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Keep these instruction manual and use them whenever you need more information.
If you don’t understand some of these instructions, contact your dealer. If
the product is lent to another person, it is necessary to lent this instruction manual
with it.

TRAINING
@ | All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

e Never allow use by children or people unfamiliar with these instructions. Local regulations
may specify an age limit of the operator.

e This product is not intended for use by persons with reduced sensory or mental capacity
or lack of experience and knowledge - unless they are under the supervision of the person
responsible for their safety or if this person has instructed how use this product. The product
is not intended for use by children and persons with reduced mobility or poor physical
disposition. We strongly recommend to pregnant women to contact her doctor before use
of this product.

e Respect national/local regulations regarding working time (please, contact your local
authority).

SAFETY INSTRUCTIONS

e Know your tool. Read owner's manual carefully. Learn its applications and
limitations as well as the specific potential hazards related to this tool. Familiarise
yourself with the controls on the machine and how to use them.

e Be careful at work, be concentrated on actual work, and use the common sense.

e An inattention during work may result in loss of control over the machine.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

e Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

e Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

e Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.
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Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. 7here is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cord's increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
condiitions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. 7Ais enables better contro/
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction
of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. 7Ae correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
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e Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

e Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

e Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. S/ppery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

SERVICE
e Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. 7his will ensure that the safety of the power tool is maintained.

CIRCULAR SAW SAFETY INSTRUCTIONS

Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your second hand on
auxiliary handle, or motor housing. If both hands are holding the saw, they cannot
be cut by the blade.

e Do not reach underneath the workpiece. 7he guard cannot protect you from the blade
below the workpiece.

e Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

e Never hold piece being cut in your hands or across your leg. Secure the workpiece to a stable
platform. It is important to support the work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

e Hold power tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a ,, live” wire will
also make exposed metal parts of the power tool , live” and shock the operator.

e When ripping always use a rip fence or straight edge guide. 7Ais improves the accuracy of
cut and reduces the chance of blade binding.

e Always use blades with correct size and shape (diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware of the saw will run eccentrically, causing
Joss of control.

e Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. 7he blade washers and boltwere
specially designed for your saw, for optimum performance and safety of operation.
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FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL SAWS
Causes and operator prevention of kickback:

- kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece toward the operator;

- when the blade is pinched or bound tightly by the kerf closing down, the blade stalls
and the motor reaction drives the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at the back edge of
the blade can dig into the top surface of the wood causing the blade to climb out of
the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or conditions
and can be avoided by taking proper precautions as given below.

Maintain a firm grip with both hands on the saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the blade, but not in line with the blade.
Kickback could cause the saw to jump backwards, but kickback forces can be controlled by
the operator; if proper precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the trigger and
hold the saw motionless in the material until the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work or pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. /nvestigate and take corrective actions to eliminate the cause
of blade binding.

When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade in the kerf and check that saw
teeth are not engaged into the material. /f saw blade is binding, it may walk up or kickback
from the workpiece as the saw is restarted.

Support large panels to minimise the risk of blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be placed under the panel on both sides, near
the line of cut and near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly set blades produce narrow
kerf causing excessive friction, blade binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight and secure before making cut.
If blade adjustment shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when making a , plunge cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding blade may cut objects that can cause kickback.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR SAWS WITH LOWER QUARD

Check lower guard for proper closing before each use. Do not operate the saw if lower
guard does not move freely and close instantly. Never clamp or tie the lower guard into
the open position. /f saw is accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise the tower
guard with the retracting handlle and make sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

Check the operation of the lower guard spring. If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use. Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

Lower guard may be retracted manually only for special cuts such as ,plunge cuts” and
.~compound cuts.” Raise lower guard by retracting handle and as soon as blade enters
the material, the lower guard must be released. For all other sawing, the lower guard should
operate automatically.

Always observe that the lower guard is covering the blade before placing saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade will cause the saw to walk backwards,
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cutting whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade to stop after
switch Is released.

PROTECTIVE EQUIPMENT

e Wear eye protection! The operation of machine can result in foreign objects being thrown into
your eyes which may result in severe eye damage. Normal glasses are not sufficient for eye
protection. For example, corrective glasses or sunglasses do not provide adequate protection
because they have not special safety glass and aren’t enough closed from the sides.

The machine is very noisy

e \Wear adequate noise protection equipment! The impact of noise can cause hearing damage
or hearing loss. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

e Always wear sturdy shoes with nonslip soles. Risk of damaging the legs or risk of slipping on
wet or slippery ground. This protects against injuries and ensures a good footing.

e Safety equipment such as a dust mask or hard hat used for appropriate conditions will
reduce personal injuries, especially when the machining operation creates dust or there is
a risk of hitting your head on protruding or low level obstructions.

e After using the machine for a longer time, you may have troubles with the capillary return in
hands. However, you may prolong the time of use when wearing suitable gloves and taking
regular breaks. Remember that the time of using the machine may gat shorter in result
of personal inclination to poor capillary return, low outside temperature or strong grip of
the machine while working.

e Use gloves for handling the saw blades and rough material. Always carry the saw blades in
the holder or protective case.

PERSONAL PROTECTION AND FIRST AID
@ | Note: Note - we recommend always having:

A suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron) at your disposal.

A fully equipped first-aid kit, easily accessible for accompaniment and operator.
Mobile phone or other device for quickly calling emergency services.
Accompaniment familiar with the principles of first aid.

0 Accompaniment must keep a safe distance from the workplace while always seeing
you!

¢ Always follow the principles of first aid in case of any injuries.

e |f there is a cut, cover the wound with a clean bandage (fabric) and press down firmly to
stop the bleeding.

e If the skin is burnt, avoid further exposure to the source of burns first. Cool the injured areas
of smaller extend with water of preferably about 4-8 °C. Do not put ointments, creams or
dusting powders on the affected area. The best way is to use a wet compress, for example
a handkerchief or a towel. Then secure the sterile cover and, if necessary, seek medical attention.
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e |f persons with circulatory problems are often exposed to excessive vibration, they
may experience injury to blood vessels or their nervous system. The vibrations may cause
the following symptoms appear on fingers, hands or wrists: numbness, itching, pain, tingling,
changes in skin colour or of the skin itself. If any of these symptoms occur, consult a doctor.

e When an electric shock is caused, it is necessary more than anywhere else to put emphasis
on safety and risk elimination for the rescuers. The affected person usually stays in contact
with electrical equipment (source of injury) because of muscle spasms caused by the electric
shock. Traumatic process continues in this case. It is therefore necessary to TURN THE
POWER OFF FIRST using any possible way. Subsequently CALL AN AMBULANCE or other
professional service, and then PROVIDE FIRST AID! Ensure free airways, check breathing,
check pulse, put the affected flat on their back, bend their head and stick out their lower
jaw. If necessary, begin with artificial respiration into the lungs and heart massage.

IN CASE OF FIRE:
e To extinguish the fire, use suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron).
e DO NOT PANIC. Panic can cause even more damage.

RESIDUAI. RISKS
Even if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

e Electrical hazard caused by touch with live parts (direct contact) or with parts, which came
under a voltage due to failure of the device (indirect contact).

e Heat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact
with high temperature objects or materials including heat sources.

e Dangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their
inhalation (for example breathing in).

e Dangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for
example dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature
to the anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of
the machine.

e Dangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of motor revs caused by
defect/failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

e Dangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of
the handle and placing of motor shut down device.

e Dangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

e Dangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

*  Mechanical hazard, caused by cut and throw off.

e Noise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss
of balance, loss of consciousness).

e Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for
example so called “white finger disease”).

A\ WARNING!

The product produces an electromagnetic field of a very weak intensity. This field
may interfere with some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal injury,
persons with pacemakers should consult the use with their physician.
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ELECTRICAL REQUIRENMENTS
e Never use at the nominal voltage other than 230V/50Hz. The circuit must be properly and
accordingly current protected.

RECOMMENDATIONS FOR PROTECTION CLASS Il MACHINES

e Machines must be powered via a current protector (RCD) with a maximum 30 mA tripping
current.

EXTENSION LEAD

e Always use a double-insulated power supply and the parameters corresponding to
the machine’s power consumption. The minimum cross section of the cable must be determined
according to the current or power data on the fork/label of the machine. It's not only necessary
to take the load into account, but also the length of the extension lead and the type of fuse.

e Position power supply cable so it does not interfere with the work and is not damaged.

e Only use rubberised extension cables with sufficient conductor cross section and fully
developed.

Minimum cross-sections of the e fully developed extension cord:
up to 6 Aincluding: > 0.75mm?  up to 10 A including: > 1.0 mm? up to16 A including: > 1.5 mm?

Maximum cable length in relation to the cross section

Cable cross section (mm?) 0,75 1 1,5 2,5
Maximum possible length (m) 30 40 60 100

e The correct maximum load of the extension cable must always be indicated on its label.

e Use only outdoor cables, preferably colour-coded, well visible. This reduces the chance of
accidental damage to the cable.

@ Note: /n case of doubt, it is advisable to check with your electricity supplier or your electrician
if your house connection meets the requirements.

UNPACKING

e Carefully check all parts after unpacking the product from the box.

e Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

e Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. There is a danger of swallowing or suffocating!

¢ Ifyounotice transportdamage or while unpacking, notify your supplierimmediately.
Do not operate the product!

e We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be
recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of
the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

0| Fasteners can become loose during transport in the packaging.

PACKAGE CONTENTS
1x circular saw, 1x saw blade, 1x guide, 1x hex key, 1x manual for use
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e Standard accessories are subject to change without notice.

ASSEMBLY
NMOUNTING THE SAW BLADE

(if not already installed on the power tool)

Before assembly, make sure that the tool is switched off and unplugged. Wait till all
moving parts are completely stopped.

/\ CAUTION!

When mounting the saw blade, wear protective gloves. Danger of injury when
touching the saw blade.

—_

Press the shaft lock. Loosen it with the key and remove the screw from the saw blade
spindle. Be careful, the screw has a left thread! Loosen it clockwise

2. Remove the outer flange

3. Loosen the cutting depth adjustment lever and open the base plate, and then open the saw
blade guard cover with its lever.

4. Install the inner flange, saw blade and outer flange on the spindle.

are pointing upwards. When assembling, make sure that the wheel is properly

o WARNING: Ensure that the blade is assembled so that the front of the saw’s teeth
centered, that flanges are tightened and the screw is tightened.

U1

Press the shaft lock and screw the clamping screw (left thread).
Tighten the clamping screw firmly counterclockwise with key

o

0 Do not use blades of larger or smaller diameter than recommended. For the proper
blade rating refer to the technical data. Use only the blades specified in this manual,
complying with EN 847-1. Never use abrasive wheels.

OPERATION
ADJUSTING

Before performing any work on your tool, switch off and unplug the tool!!! Wait till
all moving parts are completely stopped.

ADJUSTING THE DEPTH OF CUT

1. The cutting depth should be adjusted according to the thickness of the workpiece and
should be approximately 2-3 mm more than the thickness of the cut material.

2. Loosen the locking screw to adjust the depth of cut (Figure 7A).
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3. Set the base plate to the desired depth of cut (Fig. 8).
4. Retighten the locking lever.
5.  Check the measurement.

GUIDE

1. When repeatedly cutting smaller widths use of the guide will assure fast, clean, straight cuts.
2. The guide (fig.9a) provided with a scale push into the hole in the base.

3. Set the required width.

4. Secure with fixing bolt (fig. 9b).

ADJUSTING THE CUTTING ANGLE
1. Loosen the locking screw for the cut angle setting (Fig.10A).
2. Set the desired cutting angle (Fig. 10). The angle can be set between 0° and 45°.

@ | The depth of cut will be less than the value given on the scale for angled cuts.

3. Tighten the locking screw to adjust the cutting angle.
4. Check the angle. It is best to carry out a trial cut.

TURN ON/OFF

1. After checking the condition and saw, blade, supply cable condition and saw settings
(depth, angle, etc.), plug into the power supply.

2. Press and hold (fig. 11A) the ON/OFF switch (fig. 11B) to switch the machine on.

3. Always turn the saw against the workpiece.

4. To switch the machine off, release the ON/OFF switch. In the case that you let go of the safety
latch, the ON/OFF switch will be locked again.

@ | The saw blade will continue rotating for a while after switch off

TIPS FOR WORKING
Always observe the safety instructions and applicable regulations.

e Set the base on the workpiece to be cut without the blade making any contact. Then turn
the tool on and wait until the blade attains full speed. Now simply move the tool forward over
the workpiece surface, keeping it flat and advancing smoothly until the sawing is completed.

e Do not exert side pressure on the saw blade.

e Avoid overloading. Should the tool become hot, let it run a few minutes under no load
condition.

e Guide the machine evenly and with light feed in the cutting direction. Excessive feed
significantly reduces the service life of the saw blade and can cause damage to the power tool.

e Sawing performance and cutting quality depend essentially on the condition and the tooth
form of the saw blade. Therefore, use only sharp saw blades that are suited for the material
to be worked.

e  Fix the workpiece onto a solid base.

e Quality of cut improves by the number of teeth on the saw blade.

e Make sure that the side which will be visible later is facing down, because the cut is most
accurate at that side.

e To minimise splintering, clamp a piece of scrap wood or hardboard to upper side of
the workpiece and saw through this sandwich.

e Switch on the machine before it touches the workpiece.

e  Follow the line drawn on the workpiece using the mark (fig. 12 - 0°).
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e Incase of abevel angle of 45° follow the line drawn on the workpiece using the mark (fig. 12-45°).
e Lead the cord away in line with the rear of the tool.

MAINTENANCE

Before performing any maintenance on your tool, switch off and unplug the tool.
Wait till all moving parts are completely stopped.

Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation or use of
non-conforming replacement components, can cause malfunction in which you can
be seriously hurt or killed.

e Careful handling and regular cleaning ensure that the product remains functional and
efficient for a long time.

e Keep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

e Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

e Replace worn or damaged parts for safety. Use only original spare parts.

e Replace damaged parts, especially safety devices, only with genuine replacement parts since
parts not tested and approved by the equipment manufacturer can cause unforeseeable
damage.

e Repair and maintenance work other than described in this section should only be carried
out by authorized service.

e Check that all safety devices are operational again after each service.

e Once in the season let inspect and maintain the machine in authorised service center.

CLEANING

e Careful handling and regular cleaning ensure that the product remains functional and
efficient for a long time.

e (Clean the machine regularly after each use from dust, shaving, wood splinters, etc. Always
ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

e Do not let the handles contaminate with oil or grease. Clean the handle clean with a damp
cloth washed in soapy water. Do not use solvents or petrol!

e Wipe down the product with a slightly damp cloth or with brush.

e Never spray the product with water or expose it to water.

e Never use aggressive detergents or solvents for cleaning. This can cause irreparable damage
to the product. The plastic parts can be eaten away by chemicals.

REPLACING THE SAW BLADE

Replace with the procedure described in chapter - Assembly/Saw Blade
CARBON BRUSHES

In case of excessive sparking, have the carbon brushes checked only by a authorized service
centre. Replacing the carbon brushes is associated with the necessary overall control of the tool.
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Important. The carbon brushes should not be replaced by anyone but a authorized
service centre.

TROUBLESHOOTING
Fault/malfunction Cause Remedy
No electricity comes to the Check cable, plug, socket and
) machine. fuse.
Motor not running. .
The motor is overloaded or Allow the tool to cool down
overheated and then try it again
Screws or parts of the Tighten all screws.

machine are loose.

The power tool or tool is not  Check and mount the tool

Excessive vibration
correctly mounted correctly

The work piece is not properly = Secure the workpiece (for
supported. example on a workbench).

/\ CAUTION!

Faults which can not be rectified with the aid of this table may be rectified by
a authorized service centre.

STORAGE

Turn power off if the machine is not used.

Allow the motor to cool before storing in any enclosure.

Replace worn or damaged parts for safety.

Store machine in a clean, dry, dark and frost-free place, protected from dust and out of

reach of children. The ideal storage temperature is between 5 and 30°C.

Use the original packaging to storage whenever possible.

e Cover unit with a suitable protective cover that does not retain moisture. Do not use sheet
plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the machine, promoting
rust and corrosion.

e Always store sanding papers in a cool dry location.

SERVICE AND SPARE PARTS

e Have your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the device is maintained.

e Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts,
contact the authorized service nearest you.
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DISPOSAL

Dispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for
24 months from receipt.

For corporate, commercial, municipal and other than private use we provide a legal
warranty and legal responsibility for a total of 6 months from receipt.

All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your
requirements can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of
the product.

Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.
Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables
(eg. bearings, carbon brushes, commutators, ....).

From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal
use of the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.
By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren’t the warranty act and are paid
services.

For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as
paid service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express
or by special shipping - will not be accepted.

In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

We dispose of your old electrical appliances free of charge.
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o6l NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOCT MNMPU YNOTPEBA
HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTU

NPEAYNPEXAEHUE! [lpoueTtete BCMUKM nNpeaynpepeHua 3a
6€30NacHOCT, WHCTPYKUMM, WAKOCTPaUMKM U cneumduKaumm,
npeaocTaBeHNU C TO3M ENEeKTPOUHCTPYMeHT. HecnasBaHeTo Ha
BCMYKM U3OPOEHM MHCTPYKLMU MOXKe Aa AOoBede A0 eNeKTPUYecKu yaap,
nokap u/Mam cepmosHO HapaHABaHe.

TepMUHBT ,,eNNIEKTPOMHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHnATa ce OTHacA 3a BalmA
MPpEXKOoBO 3axpaHBaH (c kaben) unm batepueH (6e3KNYEeH) MHCTPYMEHT.

Be3onacHoOCT Ha paboTHaTa 30Ha
o [pbiKTe paboTHaTa 30Ha YMcTa n gobpe ocBeTeHa.

« He paboTeTe Cc eNEeKTPOUHCTPYMEHTU B €KCM/I0O3MBHA Cpea, KaTo npwu
HaAn4yMe Ha 3anaMMM TeYHOCTH, ra3oBe UK Npax.

« [pbXKTe geua v CTpaHMYHU HabnoaaTenun ganey no Bpeme Ha paborta
C €1EKTPOMHCTPYMEHT.

EnekrtpuuecKa 6esonacHocT
a) llencennte Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE TpAbBa [a CbOTBETCTBAT Ha
KOHTaKTa. HMKora He moanduumnpanTe Lwencena no HAKaKbB HaumH.

b) WN36AarsainTe KOHTAKT C 3a3eMeHM NOBBPXHOCTM KaTo TpbbU, pagmatopu u
XNagUNHULN.

B) 3a3eMeHU eNeKTPUUYECKN MHCTPYMEHTM LLLe HaMaAT PUCKA OT TOKOB
yaap.

r) M36AreamMTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3EMEHU NOBBPXHOCTU, KaTo TpbOW,
paanaTopu, NeYKn n xnagunHmum. ColuecTyBa NOBULLIEH PUCK OT TOKOB
yAap, aKo TAIOTO BU € 3a3eMEHO.

A1) He nsnaraite eNeKkTpUUYECKUTE UHCTPYMEHTU Ha AbKA, NN BNAXKHU
ycnosus. MNonagaHeTo Ha BOAa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA LLLE YBEINYM PUCKa
OT TOKOB yAap.
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e) He 3noynoTtpebasaiiTe c Kabena. HMKora He n3non3BaiTe Kabena 3a
npeHacaHe, AbpraHe UAn U3KIOYBaHE Ha eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT.
[pbXKTe Kabena ganey oT TONMHA, MACN0, OCTPU pbboBe UK aBUKELLM ce
yacTtu. MNoBpeaeHUTe UK 3anneTeHn Kabenun ysennmyasaTt pUcKka OT TOKOB
YAap.

%) Korato paboTuTe C eNeKTpuYeckm MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3nonssanTe yabaKuteneH kaben, nogxoadu 3a ynotpeba Ha oTKpUTO.
MN3non3BaHeTo Ha Kaben, noaxoaAul 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, HaMansaBa
PUCKa OT TOKOB yaap.

1. lnyHa 6e3onacHocT

a) bbaeTe HawpeK, BHMMaABaTe KaKkBO NpPaBUTE U U3MOA3BaANTE 34paB
pas3yMm, KoraTto paboTuTe c eneKTPOUHCTPYMEHT. He nsnonssaimTte
eIeKTPOMHCTPYMEHT, JI0KATO CTE YMOPEHM UK NOA Bb3AENCTBMETO Ha
HAPKOTMUM, aNIKOXON UK NeKkapcTBa. MOMEHT Ha HEBHMMaHUe npu paboTa
C e1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU MOXKE Aa A0oBee A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.
6) WM3nonssaliTe NMYHM NpeanasHM cpeacTsa. BuHarn Hocete npeanasHu
oyunna. 3alWnTHO obopyaBaHe, KaTo MacKa 3a Npax, Henab3rawm ce
npeanasHn obyBKKM, KAacKa WM 3aLLMUTa 33 C/TyXa, U3NON3BAHU NpU
noAxoAALLM YCNOBUA, e HaMaNAT HapaHABaHMATA.

B) [lNpepoTBpaTeTe HenpeaHaMepPeHOo CTapTMpaHe. YBepeTe ce, ye
NPEBK/OYBATENAT € B U3K/IHUYEHO MOJIOKEHUE, NPEeAN Aa CBbPKETE KbM
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe n/munn baTepus, Aa B3eMeTe NN NpeHeceTe
MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTU C MPBCT BbPXY
NPeBKAOYBATENA AN BKAOYBAHETO Ha N1EKTPOMHCTPYMEHTU C BKAKOYEH
npeBKAOYBaTEN BOAU A0 MHLUAEHTW.

r) OTcTpaHeTe BCAKAKBU PEryimpaLlm Unm rae4yHun Kaw4vose, npeam aa
BKIHOUMTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA. [aeyeH KoY UK KoY, OCTaBeH
NPUKpPEneH KbM BbPTALLA CE YaCT Ha €/1eKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKe A3
AoBede A0 HapaHABaHe.

A) He npekanssaiite. Mogabprkaite npaBuiHa onopa v 6anaHc npes
uAanoTo Bpeme. ToBa N03BONABA NO-A06BP KOHTPOAN Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHU CUTYaLIUN.

e) ObneyeTe ce NpaBMAHO. He HOceTe WWMPOKK Apexn nnm bukyTa. JpbrKTte
KocaTa M ApexuTe cu ganed oT ABuxKelwm ce Yactn. CBoboaHu apexu,
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O6UKYTa UAK ObAra KOCa MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTW OT ABMMKELLM Ce YacTu.
AKO ca OCUrypeHM YCTPOICTBA 3a CBbP3BaHE Ha YCTPOMCTBA 32 U3CMYKBaHe
M cbbupaHe Ha Npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHU 1 U3MN0N3BaAHM
npasBuaHO. M3non3BaHeTo Ha cbbupaHe Ha Npax MoXKe Ja HaManu
ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C Npaxa.

*) He nossonsBaliTe NO3HaHUATA, NPUAOOUTU OT YecTaTa ynoTpeba Ha
WMHCTPYMEHTH, Aa BM NO3BO/AT Aa CTAHETE NPEKasieHO CaMOyBEPEHM U Aa
npeHebperHeTe npuHUMNMTe 32 6e30nacHOCT Npu paboTa C MHCTPYMEHTH.
EAHO HEBHMUMATENIHO AEUCTBME MOKE A3 NPUUNHM TEXKKM HapaHABaHMA 3a
4yacTu OT CeKyHAaTa.

1. U3snon3saHe U rpuiKa 3a eIeKTPOUHCTPYMEHTa

a) He HacunBaiTe eNekTPOMHCTPYMeHTa. M3non3eaiTe npaBUAHKUA
eN1eKTPOUHCTPYMEHT 32 BalleTo NpunoxKeHue. MNpaBuaHUAT
eNIeKTPOMHCTPYMEHT Le cBbpLn paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo npum
CKOPOCTTA, 32 KOATO € NPOEKTMPaAH.

b) He nsanonssaiite eN1EKTPOUHCTPYMEHTA, aKO MPEBK/OYBATENAT HE T
BK/IHOYBA M U3KNtOYBA. BCEKM €NEKTPONHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Aa ce
ynpaB/saBa C NpPeBKAtOYBaTENSA, € onaceH u TpAabsa ga 6bae peMOHTUPAH.
c) U3kntoyeTe Wencena ot U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe U/nan nsagete
b6aTepunATa, aKo MOXKe Aa Ce CBanfA, OT e/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Npeau Aa
npaBuTe KaKBUTO M A3 BMN0 HAaCTPOIMKKU, CMAHA Ha NPUHAANEXKHOCTU UIN
CbXpPaHABAHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA. TakMBa NPeBaHTUBHM MEPKMU 33
6e30MacHOCT HamanABaT PUCKA OT CIy4aMHO CTapTUPAHE Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

d) CbxpaHaBaliTe HEN3MNON3BAHUTE €N1EKTPOUHCTPYMEHTU Aaiey OT Aeua U
He N03BOABANTE Ha MLA, KOUTO HE Ca 3aN03HATU C eNIEKTPOUHCTPYMEHTA
WU T€3U UHCTPYKUMK, Aa PaboTAT C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Enektpmnyeckute
WMHCTPYMEHTM Ca ONACHM B pbLieTe Ha HeobyuyeHn noTpebutenn.

e) NoaabprkaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE U aKcecoapuTe. MNpoBepeTe 3a
pa3mecTBaHe UK 3a/1enBaHe HA ABUMKELLM Ce YacTU, CYYNBaHE HA YacTU U
BCAKO APYro CbCTOAHUE, KOETO MOXKe Aa NOBAMAE HA paboTaTa Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO e noBpeaeH, nonpaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
npean ynotpeba. MHOro 310N0yK1 ca NPUYNHEHW OT 10O NOALABPMKAHM
eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU.

f) NoaabprkaliTe pexeLwmTe HCTPYMEHTHN OCTPU U YUCTU. [TpaBUAHO
noaAabpXKaHUTe peXkeLm MHCTPYMEHTU C OCTPU perkelm pbbose e no-
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MaJIKO BEPOATHO Aa ce 3aa4aT U ca NO-/IeCHU 32 KOHTPO.
g) Vanon3BalitTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, aKCeCoapuUTe M HaKpamHULMTE 3a
WHCTPYMEHTU U T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYKLMMU, KaTo B3eEMETe
npeasua ycnoBmsaTa Ha paboTa n paboTaTta, KOATO TpAGBA Aa Ce U3BbPLUM.
M3non3BaHETO Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA 33 ONepaLmn, pas/iMiHm oT
npeABUMAEHNUTE, MOXE Aa AoBede A0 OMacHa cCUTyaums.

h) OpbKTe APbKKUTE U MOBBPXHOCTUTE 32 XBaLLAHE CyXM, YUCTU U be3
Mac/o U rpec. Xnb3raBuTe APbXKKU U NOBbPXHOCTM 33 XBaLLAHE He
no3BonABaT 6e3onacHO 6opaBeHe M KOHTPOA HA MHCTPYMEHTA B
Heo4YaKBaHU CUTyaLMMN.

2. O6cnyxBaHe

a) O6cnyKBaiTe BalLMA €N1EKTPOMHCTPYMEHT OT KBaZIMDULMPAHO nLe 33
PEMOHT, KaTo M3M0A3BaTe CaMO MAEHTUYHUN pe3epBHU YacTu. ToBa e
rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6e30NacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

6) BHumaHue!

AKo e HeobxogmMma nogMsiHa Ha 3axpaHBalWma Kaben, ToBa TpAbBa Aa bbae
HanpaBeHO OT NPOU3BOAUTENA MW HETOB NpeaCcTaBUTeN, 3a Aa ce u3berHe
pPUCK 3a be3onacHocTTa.

CneumanHn MHCTPYKUMKM 32 6e3onacHocT

[pbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 33 M30/IMPAHMN MOBbPXHOCTM 3a 3aXBalllaHe,
KOraTo M3BbpLUBaTE onepaumsa, Npu KOATO PEKELLMAT aKCcecoap MoXKe Aa ce
[IOKOCHE [10 CKpMTO OKabensBaHe namn cobcTeeHua cu Kaben. PexkewmaT
aKcecoap, KOWTO ce AoNupa Ao ,,*KUB“ NPOBOAHUK, MOXKe Aa Hanpasu
OTKPUTUTE METAJ/IHWU YaCTU Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA ,,N0A HanpexeHne” n
Aa NPUYMHKN TOKOB yaap Ha onepaTtopa.

NPEAYNPEXAEHUE

YacT oT npaxa, cb3aaneH OT MeXaHWYHO WnandaHe, pssaHe, NnpobrsaHe U
APYTN CTPOUTENHU AENHOCTU, CbAbPKA XMMMKANU, 32 KOUTO e U3BECTHO, Ye
NPUYMHABAT pPak, BPOoAEHN AedEeKTM UK APYIN penpoayKTUBHM
yBpexaaHus. Hakou npumepu 3a Te3n XMMUKaM ca:

- 010BO OT 601 Ha 0N0BHA OCHOBA,

- KPUCTANIeH CUNLMEB ANOKCUA OT TYXIN U LUMEHT M APYTU 3MAAPCKU
NPOAYKTY,
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- APCEH N XPOM OT XMMUYECKUN TPETUPAH AbPBEH MaTepuan.

BawmAT pUCK OT TE3N EKCNO3ULLMK Bapupa B 3aBMCMMOCT OT TOBA KOJIKO
4ecTo M3BbpLUBATE TO3M BUA paboTa. 3a @ HaManuTe M3naraHeTo CU Ha
Te3U XMMUKanu: paboTteTe B 4o0Ope NpPOBETPMBO NOMELLEHME U paboTeTe C
opo06peHo obopyaBaHe 33 6€30MacHOCT, KAaTO MacKK 3a Npax, KOUTo ca
CneuynanHo NPoeKTUPaHM Aa GUATPUPAT MUKPOCKOMUYHUTE YaCTULM.

UHopmauusa

Nme Ha npoayKTa: PbyeH unpKynap

Mogen Ha npoayKta: A71858-A

Ynotpeba no npegHasHayeHme:

YCTPONCTBOTO € NpeAHA3HAYEeHO 3a U3BbPLUBAHE HA HAOABKHU M HAaNpeyHu
pa3pesun 1 brn Ha CKocABaHe 40 45° B AbPBO U AbPBECHU MaTepUanu.
[loCcTaBeHMAT TPUOH MOKe Aa ce U3M0/13Ba CaMo 3a pA3aHe Ha AbpBa.
Mpoun3BOANTENAT HE MOEeMa OTFOBOPHOCT 3a HENpaBu/Ha ynoTpeba nam
NPOMeHn B MallnHara.

YCTPOMCTBOTO € NpeaHa3HAYeHOo Camo 3a IMYHA ynotpeba. YCTponcTeoTo
He e NoAX04ALLO 33 TbProBCcKa ynoTpeba.

Mons, cnasBanTe CbLLLO MHCTPYKLMUTE 332 6€30MacCHOCT, MHCTPYKLMUTE 33
MOHTaXX M eKcnaoaTauma, Kakto 1 obwonpuioxmmmTe pasnopeadbu 3a
npenoTepaTABaHe Ha 3/10MN0/YKW.

TexHU4YeCcKn napameTpu:

Mopgen Ha npoayKTta: A71858-A
HanpeskeHue: 220-240V/50Hz
HomuHanHa mowHocT: 1400W
O6opoTu Ha npaseH xoa;: 4500 06/MuH
Pasmep Ha gmcka: @190 x ®20 x 24T
Obn604mHa Ha pasaHe npu 90°: 65 mm

CTaHpapTHM aKkcecoapu:

1 6p pbYEH UMpKyNap

16p napaneneH orpaHU4UTEN
16p raeyeH Koy
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MoparortoBKa:

PerynmpaHe Ha brbaa Ha psA3aHe

- Pa3xnabete puKcupawma BUHT . [locTaBeTe OCHOBHATA NJioYa B XKe/slaHaTa
NO3ULMA Ha BIb/1 HA PA3aHE U Cel TOBa 3aTerHeTe 3aKNHYBaLLNA BUHT C
NMOMOLLTA Ha raeyeH KJu.

PerynupaHe Ha Abnb0o4YMHATa Ha pA3aHe

3abenexkKa:

-OnTnmanHaTta Abn6o4YnHa Ha psizaHe TpsbBa Aa ce HAaCTPOU TaKa, Ye Ha-
AONHUTE perxkewm 36K aa ca 6-10 mm noa AonHaTa CTPaHa Ha AeTanna.
-Ckanata Ha agbnbouyMHaTa Ha psAsaHe MOXKe Aa Ce M3M0J13Ba CaMO KaTo
opueHTauma 3a pasaHe nog 90°. lbnboumHaTa Ha pa3aHe Tpabsa Aa bbvae
[BOMHO NpoBepeHa Ype3 TPUBUANHO pA3aHe.

- OcBobogeTe /10CTa 3a peryanpaHe Ha AbnboymnHaTa.

- CnycHeTe OCHOBHATA N/104a, 3a Aa HaMa/inTe Ab/OOYMHATA Ha psA3aHe.

- MoBaurHeTe ocHoBHaTa Mn/04a, 3a Aa yBennmuuTe AbAb60o4YnHaTa Ha psA3aHe.
- HactpoeHata Abn6o4nHa Ha psiaHe MOXKE [la ce OTYETe Ha CKanaTa 3aj,
JI0CTa 3a peryanpaHe Ha aAbnboyunHaTa .

-3aTerHeTe 3ak04BaALLMA JTOCT 32 peryinpaHe Ha AbnboymnHaTa.

MapaneneH cton - MapanenHuaT orpaHNYMTEN NO3BO/IABA NapanenHu
cpe3oBe Nno pbba Ha AeTalna. - NocTtaBeTe NapasenHMa orpaHMYUTEN BbB
BOZELLATa pefica 1 3aTerHete GUKCUpPaLLMA BUHT Ha NapasienHus
OrpaHUYMTEN C FaeyeH KoY, 3a A4a ro 3aKkpenuTe. M3BanYaHe Ha ynnose
[AbpBecHMAT Npax e BpeAeH 3a 34paBeTo. 3aToBa BUHArn paboTeTe CbC
CBbP3aH NPaxoyn0BUTEN U HOCETE MacKa 3a npax. - [pukpeneTe BaKyyMHUS
afanTep KbmM OTBOPA 3a Npax. -3a N0-MafKku 3a4a4M M3non3saiiTe TopbUUKa
3a npax (cneumanusmpaHa Tbproeus, xenesapus). -CBbpete NoAX04AL0
YCTPOMCTBO 3a NpaxoynaBsHE KbM e/IeKTPOUHCTPYMEHTa Ypes aganTtepa 3a
npaxoynassHe (6).

Onepauyma

BHumaHme! MNpean nyckaHe B eKcnaoaTaumsa ce yBepeTe, ye
npeaBapuUTeNIHO CrI0BEeHUAT perkell, ANCK € NPaBUIHO U 34PaBO 3aKpeneH.
BKkntouBaHe/u3KNOUYBaHE

-HaTtucHeTe Kntoyankara (2).
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-HatucHeTe npeBskaoYBaTeNA 3@ BKAKOUYBaHe/U3KAtouBaHe (1).
- OcBoboeTe KNtoYa 3a BKAKOUYBaHE/U3KNOUYBaHE, 33 Aa U3KUMTE.

PaboTa ¢ pbyeH LnpKynap

-Mpeawn paboTta ce yBepeTe, Ye npeanasnTtenaT (3) 3a pexeLwms anck
paboTn npaBuUaHO, T.e. NpeanasnTenar (3) MmoXke Aa oTcko4n obpaTHO B
NbpPBOHAYa/IHaTa CU NO3nNLUA.

- MpoBepeTe oCcTpMeTo Ha TPMOHA 33 YMCTA KOHUEHTPUYHOCT, KaTo ro
3aBbpPTUTE C PbKa M U3abpraTe Lerncena, KakTo 1 3a BCAKAKBKU nospeamn no
3bbuTe.

-AKo e HeobxoaMmo, 3aKpeneTe NPaBUIHO AeTanna npean pssaHe (Hanp.
CbC ckoba 1 T.H.).

-BHMMaHue: BuHarn cmeHanTe nospeaeHn HoxKose!

- PerynnpanTe brona Ha ocTpmneTo 1 a4bnbovmnHaTa Ha psA3aHe.

- CBbprKeTe MmallMHaTa KbM efleKTpuyecKaTa mpera.

- MocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa C OCHOBHaTa naoua (5) Bbpxy AeTanna,
TaKa Ye pexewmAaT ANCK BCe oLLe Aa He A0KOCBa AeTanna. Bkatovete
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U N34aKanTe Aa AOCTUIHE MAaKCUMasIHaTa CU CKOPOCT
- BogeTe TpnoHa 6e3onacHo npes geTalsa Cc ABE PbLie C JIEK, paBHOMEPEH
HaTUCK.

3a ycnopeaHu cpe3oBe NpUIoXKeTe JieK HaTUCK BbPXy ycnopeaHua
orpaHuuunTen, 3a Aa ce yBepuTe, 4ye ce BOAM 34paB0 No pbvba Ha aeTanna.
-He HaKknaHANTe TPMOHA; peXeLwWmAaT ANCK N ABUraTeNAT morarT ga ce
nospeaAT. B 3aBMCMMOCT OT brb/ia Ha pA3aHe, U3N0A3BaNTe CKasnaTa Ha
brbna Ha psasaHe (15/16): NpaBobrbAHO pA3aHe = MapKkupoBKa 0, pAsaHe
45° = mapKkunpoBKa 45.

Cnep npuknouBaHe Ha pabora

-OTcTpaHeTe MallMHaTa OT AeTalna. M3knueTe eNekTPOUHCTPYMEHTa U
M34aKanTe pexeLwmaT AUCK Aa cnpe, npeau Aa cBanuTe
e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

- U3abpnanTe wencena.

CMmAHa Ha pexeLl, AUCK
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M3KnloueTe Wencena oT KOHTAKTa, Npeaun Aa CMeHUTe perkewma AUCK.
M3uyaKaiiTe BbPTAWMUAT Ce TPUOH Aa cnpe Hanb/HO, Npeau Aa 3anovHere
onepauumaTa.

[JemoHTUpaHe Ha peXewma JUCK

- HoceTe 3aWnTHU pbKasmym!

-HatucHeTe KntoyanKkaTa Ha Basia U 3aBbpTeTe perkewma agncK. [lokaTo
K/Il0Ya/IKaTa Ha Bana MoXe Aa 6bae HaTUCHATa A0 Hal-AbnbOoKaTa TOYKa,
OCTPUETO Ha TPMOHA MoXe aa bbvae puKcupaHo.

- 3non3BaiiTe raeyeH KoY KbM 3aTAralma BUHT M 3aBbpTeTE raeyHus
KNto4 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPesiKa U pa3xnabeTe 3aTAralLms BUHT.
-OTCcTpaHeTe 3aTArawmna BUHT 1 WwanbaTa.

-OTcTpaHeTe 3aTArawma aaHey,, pexewma gUCcK u onopHma dnaHew, ot
WwnuHAaena.

- MouuncTeTe wWnuHaena n GnaHUUTE OT AbPBEHN CTbPFOTUHM.
MoHTMpaHe Ha peKeLlusa UCK

- HoceTe 3awmTHM pbKasuum!

- 3aBbpTeTe Hasag npeanasHuA Kanak.

MocTaBeTe onopHUa diaHel, perKeLwna ANCK 1 3atarawma dpnaHel, Bbpxy
wnuHaena. O6bpHeTe BHMMaHMeE Ha NPaBUIHOTO NOAPaBHABAHE Ha
dnaHuuTe.

- MocTaseTe walibaTa BbpXY 3aTArawma GpaaHew 1 cneg ToBa 3aBbpTeTE
3aTArawmA BMHT B pe3baTta Ha WnuHAena. YBepeTe ce, Ye pexeLmaT gUCK
He ce HaKNaHs.

--3aBbpTeTE rae4YHUA KoY NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 3a Aa
3aTerHeTe 3aTtarawma BUHT . [fpoBepeTe OCTPUETO Ha TPMOHA 3a YMCTa
KOHUEHTPUYHOCT, KaTo ro 3aBbpTUTE Ha pPbKa.

MNogmAHa Ha 3axpaHBaLWMA Kaben

AKo 3axpaHBalWMAT Kaben Ha To3M ypen e noBpeaeH, Toi Tpsbea aa 6vae
CMEHEH OT NPOM3BOAUTENA UNU HEFOBUS OTAEN 33 0OCNYKBaHE Ha K/IMEHTH
WA nuue ¢ noaobHa kBanndukaums, 3a Aa ce usberHat onacHoOCTH.

MNMouncreaHe M NogapbKKa

N3KntoueTe wencena oT KOHTaKTa Npean NoYUCTBaHe.

MouncrBaHe

e [laseTe NnpeanasnUTeNnTe, Bb3AyLWHUTE OTBOPU N KOPNYCUTE Ha ABUraTens
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KOZIKOTO € Bb3MOXHO MO-YNCTM OT NPax U MpbCcoTuA. PasTpuiite
YCTPOMCTBOTO C YMCTA KbpPMa UK ro U3ayxanTe CbC CrbCTEH Bb3AyX NOA
HWUCKO HanAraHe.

* [penopbyBamMe ga No4YMCTBaTe ypeaa BegHara cief BcAka ynorpeba.
e MouncTBaNTE PeAoBHO ypeaa C B/la’KHa Kbpra M Masiko canyH. He
N3MNoa3BaNTe NOYNCTBALLM NPENapaT UK Pa3TBOPUTENM; Te MOraT Aa
aTaKyBaT NJ1acTMacoBMTe YacTM Ha YCTPOMCTBOTO. YBEpeETe Ce, Ye BbB
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa He MOXKe Aa Baese BoAa.

BbrnepogHu yetku

B cnyyalt Ha npekoMmepHO UCKPEHe, BbINIEPOAHUTE YeTKM TpabBa aa 6baaT
NPOBEPEHMN OT e/IEKTPOTEXHUK.

BHumaHue! BvrnepogHute 4eTKM moraT ga ce CMeHAT Camo OT
e/IeKTPOTEXHUK B CneLunannsmpaH cepsus.

MoaapbKKa

BbTpe B yCTPOMCTBOTO HAMA APYrK 4acTh 3a NoAAPbKKA.

PemoHTH

MN3non3eanTe camo aKCecoapu 1 pe3epBHM YacTu, MPEnoOpPbYaHM OT
npounssBoauTena. AKO yCTPOMCTBOTO ce NOBpeAM BbNPEKM HaLMA KOHTPON
Ha Ka4yeCcTBOTO M BalUUTE FPUXKN, PEMOHTUPANTE CaMO OT OTOPU3NpPaH
e/IeKTPOTEXHMUK.

AKo cBbp3BaWMAT Kaben Ha TO3M ypes e noBpeaeH, To TpAbBa Aa 6bae
3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENA UM HETrOB NPeACTaBUTEN NN €NEKTPOTEXHMUK,
3a aa ce usberHaT pMckoBe 3a 6e3onacHocCTTa.

Ona3BaHe Ha OKOJIHATA cpeaa

To3n cnmBON NOKa3Ba, Ye cbrnacHo upeKtneaTta 3a
OTNaAbLN OT eNEeKTPUYECKO U eNneKTPOoHHO obopyasaHe (2012/19/EC) un
HaLMOHAIHUTE 3aKOHM, TO3M NPOAYKT He TPsAOBa Aa ce U3XBBbP/IA KaTo
61TOB OTNAaAbK. TOBA MOXe Aa CTaHe, HaNnpMMep, KaTo ro BbpHeTe npu
3aKynyBaHe Ha NnogobeH NPoAYyKT UK KaTo ro BbPHETE B OTOPM3MPAH MYHKT
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3a cbbupaHe 3a noBTopHa 0bpaboTka. HenpasunHoto bopaBeHe ¢
oTNaAb4yHO 06opyABaHE MOXKe A3 Ce AbXKM Ha NOTEHLMANHO ONacHU
BELLECTBA, KOUTO YEeCTO Ce CbAbPXKAT B OTNAABYHOTO E€/1EKTPUYECKO U
eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

N3xBBbPNANKM NPAaBUAHO TO3M NPOAYKT, BUE CbLLO AOMNPUHAcATE 3a
epeKTUBHOTO M3N0A3BaHE Ha NpMpoaHUTe pecypcu. MHPopmauma 3a
NyHKTOBETE 3a CbbMpaHe Ha 0TNagbYHO 0bopyABaHE MOXKETe Aa NoayyuTe
OT BallaTa OBOLWMHCKA aAMUHUCTPALMA, 0BLLeCcTBEHMA OpraH 3a ynpaBaeHue
Ha OTNAAbLUNTE, OTOPU3MPAH OPraH 3a U3XBbPAAHE HAa OTNA4bLUM OT
eNeKTPUYECKO 1 eNneKTPoHHO obopyaBaHe nan Bawma opuc 3a cbbupare
Ha oTNagbuM.



lMpeeod Ha bvnzapcKu e3uk

EC leknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Tasu AeKnapauna 3a CbOTBETCTBUE Ce N34aBa U3LANO HAa OTFTOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENA.

Hue KomnaHuata

KEYSTONE ELECTRICAL( ZHEJIANG) CO.,LTD
Address: 1158 South Longgian Street Jinhua Zhejiang China

[eknapupame, ye HaALWMUAT NPOAYKT

PvueH umpkynap
Mogen: HHS-650A

e B CboTBeTCcTBUE C EBponeiickute aMpeKTUBu:

2006/42/EC 2014/30/EU 2011/65/EU

CbOTBETCTBMETO CbC CTaHAAPTUTE, U36POEHM NO-A0Y, A0Ka3Ba CbOTBETCTBMETO HA NOCOYEHUTE
NPOAYKTU C pa3nopeabuTte Ha ropecnoMeHaTUTe AUPEKTUBU Ha EBponeiickaTa KoMucua:

Jupekmusa omHOCHO mawuHuUme Hupekmuesa RoHS
EN 6241-1: 2015/A11:2022 EN 62321-1:2013
EN 6241-2-5: 2014 EN 62321-2:2014
AfPS GS 2019:01 PAK EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014
EN 62321-5:2014

EneKmpoma2HUmMHa cb8mMmecmumocm EN 62321-7-1:2015
EN IEC 55014-1:2021 EN 62321-7-2;2017
EN IEC 55014-2 :2021 EN 62321-6:2015
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 EN 62321-8:2017

EN IEC 61000-3-11:2019

BTl SRR AR [ata: 13.03.2025

KEYS \L HU\W'NJ,:]M \ \m Oxba3an, Kutan
MognucaHo oT:
WANG SHOUJIANG
(Quality manager)
3a 1 OT UMETO Ha: ol
KEYSTONE ELECTRICAL( ZHEJIANG) CO.,LTD ":.._.1-"""::-. :
N3BbpLUMA NpeBoaa: K.MBaHOB
(lpodykmos meHudbp) Nara: 13/03/2025

Makcxoym eHO 2apdvH 00/ Codus, Bbrapua



EU Declaration of conformity

This declaration of conformity is issued under sole responsibility of the manufacturer

We the company

KEYSTONE ELECTRICAL( ZHEJIANG) CO.,LTD
Address: 1158 South Longgian Street Jinhua Zhejiang China

Declare that our product

Circular Saw
Model: HHS-650A

is in conformity with the European Directives:
2006/42/EC 2014/30/EU 2011/65/EU

Compliance with the standards listed below proves the conformity of the designated
products with the provisions of the above-mentioned EC Directives:

Machinery Directive RoHS Directive EN
EN 62841-1: 2015/A11:2022 62321-1:2013

EN 62841-2-5: 2014 EN 62321-2:2014
AfPS GS 2019:01 PAK EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014
EN 62321-5:2014

EMC EN 62321-7-1:2015
EN IEC 55014-1:2021 EN 62321-7-2;2017
EN IEC 55014-2 :2021 EN 62321-6:2015
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 EN 62321-8:2017

EN IEC 61000-3-11:2019

Signed by: Datg_: 13.03.2_025

WANG SHOUJIANG (Quality manager) Zhejiang, China

For and on behalf of I TS AR
ftL/| o

KEYSTONE ELECTRICAL( ZHEJIANG) CO.,LTD TEISTOE FLECTRCAL (ERTLAE)C0. Uy
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3a 3anuTBaHus, MONsi CBbPXETE ce C:

Makcxoym ena FapasH OOL,

yn. ,TuHTsBa“ 15-17, Cocms 1113, Bunrapus
+359 2 4681219

info@maxhome.bg

www.maxhome.bg

For inquiries, Please contact:
Maxhome and Garden LTD

15-17 Tintyava str., Sofia 1113, Bulgaria
+359 2 4681219

info@maxhome.bg
www.maxhome.bg

Imported/Distributed by Maxhome and Garden Ltd., Bulgaria Licensed by Hyundai Gorporation Holdings Korea
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